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Věnováno tchajwanskému lidu a mým rodičům Jimovi a Valerii



ÚVOD

			Temná mračna

			
			Až budete mít příště pocit, že se na vás v práci všechno valí, vzpomeňte si na Laj Čching-tea (Lai Ching-te).

			Jako prezident Tchaj-wanu má Laj od května 2024 plné ruce práce. V roce 2025 se Tchaj-wan zařadil mezi země spadající do kategorie „superaged“, což znamená, že dvacet procent tamní populace je starších pětašedesáti let. [1] Tento trend bude ještě dlouho pokračovat – úhrnná plodnost tchajwanských žen patří k nejnižším na světě. Současně s tím celý Tchaj-wan trpí nedostatkem pracovní síly v řadě různých sektorů včetně státní správy a armády. [2] Mohlo by se zdát, že tento problém lze snadno vyřešit, když se země otevře imigraci i nad rámec dosud preferovaných demografických skupin, jako jsou intelektuální pracovníci, profesionální sportovci či digitální nomádi, ale něco takového by převážně konzervativní tchajwanští voliči pravděpodobně neskousli.

			Zatímco se tchajwanská společnost jako celek snaží vyrovnat s rostoucí zátěží spojenou s péčí o seniory, mladí lidé jsou stále rozčarovanější z vlastních vyhlídek. Životní náklady se v posledních pětadvaceti letech setrvale zvyšují, a mzdový růst za tímto tempem zaostává. Vlastnictví nemovitosti je pro většinu mladých Tchajwanců nedostižným snem. Nespokojenost mnoha mladých voličů se tak obrací proti Lajově Demokratické pokrokové straně (DPP), jejíž zástupce drží prezidentský úřad už od roku 2016 a jež během této doby přešla z opozice do vládnoucích struktur.

			Tchajwanská firma TSMC, jeden z předních výrobců polovodičů, jehož tržní hodnota patří k nejvyšším na světě, staví obrovské továrny na čipy v hodnotě mnoha miliard dolarů. Tyto provozy budou vyžadovat vysoké a stabilní dodávky elektrické energie, avšak energetická soustava v zemi je čím dál přetíženější. Řada vnějších pozorovatelů vidí jednoznačné řešení v jaderné energii, ale toto téma je politicky citlivé. Sektor výroby polovodičů navíc spotřebuje obrovské množství vody, jejíž dodávky ohrožuje změna klimatu – sucha jsou v posledních letech častější a ničivější.

			A pak je zde Čína.

			Komunistická strana Číny pokládá Tchaj-wan za své právoplatné území, ačkoli tam nikdy nevládla. Přísně se tvářící představitelé KS Číny trvají na tom, že demokratický a nezávislý Tchaj-wan náleží autoritářské Čínské lidové republice (ČLR), fakta však hovoří jasnou řečí.

			Označovat Tchaj-wan za součást Číny je podobné jako tvrdit, že Severní Amerika patří Evropě. Obě území mají společné historické vazby dané migrací a kolonialismem, ale zároveň si udržují diametrálně odlišnou identitu. Prvními lidmi, kteří osídlili Severní Ameriku, nebyli Evropané, a stejně tak původní obyvatelé Tchaj-wanu nejsou Číňané, protože na ostrov z asijské pevniny přicestovali v době, kdy čínská kultura ještě neexistovala. V dějinách regionu najdeme jen čtyři krátké roky, během nichž celý Tchaj-wan řídila vláda sídlící v Číně. Byla to vláda Čínské republiky v Nankingu v letech 1945 až 1949, která se však soustředila spíš na drancování Tchaj-wanu než na jeho správu. V roce 1947, po necelých dvou letech existence v rámci Čínské republiky, vyvolal tchajwanský lid násilná povstání ve všech velkých městech. Výsledkem bylo zmasakrování desítek tisíc obyvatel. Na takovém základě lze těžko vznášet územní nároky.

			Ještě před nástupem Čínské republiky Tchaj-wan dobylo a ovládalo císařské Japonsko, poté co si evropská a asijská impéria nikdy nedokázala toto území podmanit celé. Japonci vládli Tchaj-wanu v letech 1895 až 1945, Tokio však muselo dvě desítky let provádět krvavou „pacifikaci“, než mohlo začít celý ostrov fakticky spravovat. A i když byl Tchaj-wan v dřívějších dobách po částech kolonizován dobyvateli z Evropy i Asie, teprve japonský kolonialismus poprvé sjednotil celý Tchaj-wan pod jedinou vládu. Japonský koloniální projekt měl hluboký vliv na podobu tchajwanského zemědělství, průmyslu, školství, kuchyně i kultury. Pozdější vojenská diktatura Čínské republiky i současná komunistická Čína, která chce ostrov anektovat dnes, vyvíjela a vyvíjí maximální úsilí, aby potlačily obrovský vliv Japonska na identitu Tchaj-wanu. Má to logiku, neboť výrazná japonská stopa podkopává jejich tvrzení, že Tchajwanci jsou Číňané.

			
			Čínská národní strana – dnes známá spíše jako Kuomintang neboli KMT – si stejně jako KS Číny coby její nástupkyně v současné Čínské lidové republice začala dělat na Tchaj-wan nárok od roku 1943. Dnes, o více než osmdesát let později, má KS Číny k pohlcení Tchaj-wanu blíž než kdykoli dříve a za vlády současného čínského lídra Si Ťin-pchinga se tento cíl stal nejvyšší prioritou. Po Siově nástupu k moci v roce 2012 KS Číny zintenzivnila úsilí o podkopání suverenity Tchaj-wanu i jeho těžce vydobyté demokracie. Od roku 2020 se v zemi každoročně stává standardem řada nepříjemných nových skutečností – je to výsledek pozvolné, ale neúprosné „salámové metody“ ze strany Číňanů. Pro Tchajwance žijící na východním a západním pobřeží se součástí každodenního života stalo burácení stíhaček, které vyrážejí chránit tchajwanský vzdušný prostor před čínskými válečnými loděmi operujícími těsně za jeho hranicí. Pouze na severu ostrova, kde leží hlavní město Tchaj-pej, lidé žijí bez těchto pravidelných připomínek zlověstných záměrů KS Číny. Prozatím.

			Také pro obyvatele přilehlých tchajwanských ostrovů se pohled na čínské rybářské lodě a plovoucí bagry, které z jejich vod kradou ryby, olihně či písek, v posledních letech stal běžným úkazem. Už před rokem 2024, kdy se zjistilo, že lodě s vazbami na Čínu se podílely na přerušování podmořských kabelů v Evropě, se v tchajwanském souostroví Ma-cu totéž odehrálo hned dvakrát, konkrétně na počátku roku 2023. Od té doby jsou lodě spojované s Čínou pravidelně podezřelé z přerušování kabelů ve vodách v okolí Tchaj-wanu i Evropy.

			Peking stupňuje agresi také v jiných oblastech. Tchaj-wan je ustavičně terčem stále četnějších a důmyslnějších kybernetických útoků vedených z Číny. Tyto útoky jsou vedeny nejen proti vládě a armádě, ale i proti firmám a univerzitám. Vedle technologického vměšování Tchaj-wan čelí rovněž kanonádě čínských dezinformací prostřednictvím tradičních i nových mediálních platforem. Hlavní poselství čínské informační války proti tchajwanskému lidu zní zhruba takto:

			
			
					Jste Číňané a vzestup Číny je nezadržitelný – přidejte se tedy k vítěznému týmu.

					Američané vás jen zneužívají k tomu, aby rozdělovali Čínu, a ve chvíli, kdy je budete potřebovat, vás nechají na holičkách.

					Vzdáte-li se dříve, než padnou výstřely, ponecháme vám všechny svobody, které dnes máte – naopak ti, kdo se postaví na odpor, budou zničeni.

			

			Čínský vliv je stále patrnější i v tchajwanských zákonodárných sborech. Počátkem roku 2024 vytvořily dvě hlavní opoziční strany většinovou koalici, která důsledně plní agendu shodující se s řadou pekingských cílů. Tato agenda podporuje čínskou identitu, usiluje o omezení zdrojů tchajwanské vlády a snaží se oslabit Ústavní soud. V dnešní přelomové situaci, kdy je celonárodní jednota naprostou nutností, má-li země čelit naléhavé hrozbě ze strany Číny, fungují nastrčené loutky KS Číny v tchajwanském zákonodárném sboru jako beranidlo.

			Laj Čching-teovi byly pouhé dva roky, když mu zemřel otec, který pracoval v uhelných dolech. Zbytek rodiny se šesti dětmi se po jeho smrti musel těžce protloukat. Lajovi se nakonec podařilo vybřednout z chudoby a stát se nejprve lékařem a poté poslancem, starostou, premiérem a viceprezidentem. Často prohlašuje, jak je otci vděčný za to, že mu toho zanechal tak málo, a tím ho donutil tvrdě pracovat a od útlého věku překonávat výzvy. [3] Málokterá výzva je ovšem tak náročná jako obrana suverenity Tchaj-wanu před stále bojechtivější Čínou. Během prezidentské kampaně i po svém zvolení se Laj mnohokrát pokusil o opětovné navázání neformální komunikace mezi Tchaj-pejí a Pekingem, kterou Si v roce 2016 náhle přerušil. Peking se dál tvrdošíjně odmítá zapojit do dialogu s Lajovou vládou, pokud se Laj veřejně nepřihlásí k myšlence, že Tchaj-wan patří Číně. V případě Laje, který se do značné míry stylizuje do role syna Tchaj-wanu, však něco takového nepřipadá v úvahu.

			Tchajwanci ještě mají v živé paměti podobný útisk a obavy ze státní odplaty, jež dnes zažívají obyvatelé Číny. Je to jeden z hlavních důvodů, proč drtivá většina tchajwanské populace odmítá jakýkoli svazek s Čínou. Případná nevraživost mnoha Tchajwanců vůči Číně je však namířená převážně na tamní komunistickou stranu, nikoli na čínský lid. Tchajwanci si jasně uvědomují, jak dlouhá je cesta ke svobodě, protože kdysi sami byli ještě izolovanější a politicky indoktrinovanější, než je dnešní Čína. V době, kdy jsem na Tchaj-wanu působil jako reportér, staří i mladí Tchajwanci vyjadřovali sympatie se svými čínskými sousedy. V moderní Číně pod Si Ťin-pchingem spatřují ozvěnu vlastní nedávné temné minulosti, ať už ji znají z osobní zkušenosti, anebo z vyprávění starších rodinných příslušníků.

			Si Ťin-pchingovy přípravy na dobyvačnou válku na Tchaj-wanu zatím pokračují rychlým tempem. Koncem roku 2024 Čínská lidově osvobozenecká armáda (ČLOA) provedla již třetí rozsáhlé společné vojenské cvičení v okolí Tchaj-wanu za jediný rok. Byla to největší demonstrace čínských námořních sil před demokratickým sousedem od poloviny 90. let, kdy se Tchaj-wan připravoval na své první prezidentské volby. Během tehdejšího napjatého období odvrátilo potenciální čínský útok na Tchaj-wan až vyslání dvou skupin letadlových lodí z americké 7. flotily na rozkaz prezidenta Billa Clintona. Od té doby se čínská armáda dramaticky modernizovala a získala na velikosti i schopnostech a nad Tchaj-wanem se nyní znovu vznáší přízrak války.

			V současné době se ČLOA chlubí největším námořnictvem na světě. Jeho součástí jsou i dvě letadlové lodě, k nimž se brzy přidá třetí. Kromě toho Čína dál chrlí obojživelná útočná plavidla a do svých vojenských cvičení zapojuje i největší civilní trajekty světa. Raketové jednotky ČLOA sice zatím neprošly zkouškou skutečného boje, ale jsou pokládány za světovou extratřídu. A ve všech oblastech, kde Čína zaostává za USA, se tento náskok rychle snižuje – včetně čínského jaderného arzenálu, který nabírá na síle značnou rychlostí a v extrémním utajení. Zatímco Peking stupňuje tlak na Tchaj-wan v nejrůznějších oblastech, čínští vojenští plánovači se zjevně připravují na něco většího než jen na prostou konfrontaci s menším sousedem. Raketové jednotky ČLOA využívají rozlehlých a řídce osídlených oblastí na západě Číny k vojenským cvičením, při nichž simulují raketové útoky na vzdálené cíle připomínající americká a japonská válečná plavidla. Jedna z čínských střel, raketa Tung-feng-26, dostala přezdívku „Guam Express“ podle amerického pacifického území, které by při případné americké snaze pomoci Tchaj-wanu bylo klíčové. [4]

			Čína hrozí odplatou také Japonsku, Filipínám a Austrálii, kdyby si tyto země v případném konfliktu dovolily poskytnout pomoc Tchaj-wanu nebo USA. V roce 2023 čínský velvyslanec na Filipínách varoval Manilu před poskytnutím vojenského přístupu USA na filipínské severní základny poblíž Tchaj-wanu – jestli prý Manile záleží na osudu 150 tisíc filipínských zahraničních pracovníků na Tchaj-wanu. Hlavním cílem Číny jsou vedle Tchaj-wanu samozřejmě USA, přičemž konvenční vojenské nástroje nepředstavují jedinou zbraň, kterou má Peking k dispozici. Čínská hackerská skupina Volt Typhoon se dokázala infiltrovat do americké kritické infrastruktury – včetně přístavů, vodohospodářských objektů a zařízení na zpracování ropy a plynu. Mezi čínské cíle patří i Guam a Havaj, které jsou pro americkou podporu Tchaj-wanu stěžejní. Vyvolání chaosu v americké ekonomice – a mezi širokou veřejností – před útokem na Tchaj-wan či během něj by mohlo Číně zajistit nezbytný čas k vytvoření opěrného bodu, čímž by získala kontrolu nad ostrovem dříve, než by americké jednotky vůbec měly možnost reagovat.

			Těsnější vazby mezi Čínou, Ruskem a Severní Koreou (KLDR) v posledních letech otevřely také možnost koordinovaného postupu těchto tří autoritářských zemí s cílem přetížit americkou armádu. Jeden z možných scénářů simultánního postupu by zahrnoval útok Ruska na členy NATO nebo Japonsko, útok nebo provokaci KLDR vůči Jihokorejské republice a zahájení čínské invaze na Tchaj-wan. Takto koordinované úsilí by značně oslabilo schopnost Washingtonu zasáhnout na podporu Tchaj-wanu (a samozřejmě i dalších smluvních spojenců).

			Rozhodne-li se Si Ťin-pching rozpoutat válku na Tchaj-wanu, pravděpodobně to vyústí přinejmenším v regionální konflikt. Válečné simulace prováděné ve Washingtonu i v Tchaj-peji bez výjimky předpovídají značné ztráty na životech Tchajwanců, Číňanů i Američanů bez ohledu na to, zda Čína uspěje, nebo ne. Takový konflikt by navíc mohl vést k jadernému hazardérství a jeho ekonomické dopady by pocítil celý svět. Čínská, americká i mezinárodní ekonomika by utrpěly, přičemž většina odhadů předpovídá škody v objemu dalece převyšujícím ztráty způsobené pandemií covidu-19. Agentura Bloomberg v roce 2024 odhadla, že čínská válka proti Tchaj-wanu by globální ekonomice způsobila ztráty ve výši deseti bilionů amerických dolarů – to je deset procent světového HDP. [5]

			Proč by však měl mít Si Ťin-pching zájem na vyvolání takového chaosu? Čína je stejně velká jako USA a chlubí se druhou největší ekonomikou světa. Už dnes je to globální velmoc. Proč by měl Si chtít riskovat nedávné výdobytky své země kvůli převážně hornatému ostrovu velkému jako Belgie, který navíc nikdy neměl pod kontrolou? Existují dva hlavní důvody – a u obou jde především o moc.

			Zaprvé by anexe Tchaj-wanu a jeho správa coby území náležejícího ČLR výrazně proměnily strategické postavení Pekingu, protože by Číně vůbec poprvé poskytly přístup k pacifickému pobřeží. To by dramaticky zvýšilo její schopnost přenášet svou moc dále do světa. V současnosti čínské operace vedené z pobřeží omezuje takzvaný „první ostrovní řetězec“ – vesměs území pod kontrolou demokratických států, jako jsou Jižní Korea, Japonsko, Tchaj-wan a Filipíny. A v tomto řetězci je právě Tchaj-wan článkem, který leží nejblíž čínskému pobřeží a navíc jako jediný nemá s USA podepsanou smlouvu o vzájemné obraně, takže je ze všech nejzranitelnější. Kdyby Čína pohltila Tchaj-wan, okamžitě by se stala pacifickou mocností. Čínské ponorky, které se v mělkých vodách uvnitř prvního ostrovního řetězce dají poměrně snadno sledovat, by se náhle mohly spustit do hlubin těsně za pacifickým pobřežím Tchaj-wanu. A díky poloze Tchaj-wanu na křižovatce Pacifiku mezi Japonským a Jihočínským mořem by jeho ovládnutí poskytlo Číně kontrolu nad globálním obchodem procházejícím touto nejrušnější světovou vodní cestou. Peking by získal možnost přiškrcovat a uvolňovat globální obchodní toky podle vlastní libovůle, a to pro kteroukoli zemi zvlášť nebo i pro všechny najednou. Kdyby ČLR pohltila Tchaj-wan, Japonsku a Filipínám by těsně za humny záhy vyrostly čínské vojenské základny. Obě země přitom v současné době spravují některé ostrovy a námořní objekty, na které si dělá nárok i Peking, a anexe Tchaj-wanu by značně zvýšila možnost čínské armády těmto dvěma americkým spojencům účinně vyhrožovat a zároveň uplatňovat svůj vliv hlouběji na jihu, v mořských oblastech jihovýchodní Asie.

			A zadruhé by dobytí Tchaj-wanu pro Peking představovalo obrovský morální a propagandistický impulz doma i v zahraničí. Doma by nepochybně pasovalo Si Ťin-pchinga do role historicky nejmocnějšího vůdce komunistické Číny, odkud by vytlačil Mao Ce-tunga. Zároveň by zničilo tchajwanskou demokracii, která po mnoha zápasech a lidských obětech nahradila čínský autoritářský režim, jenž přišel ve 40. letech minulého století. Pro ty, kdo uvnitř i vně ČLR plédují pro svobodnou a demokratickou Čínu, by pád Tchaj-wanu představoval zdrcující porážku. A úspěšná anexe Tchaj-wanu by pro Čínu navíc znamenala tak obrovské globální politické posílení, že si to ani neumíme představit. Kdyby USA nebyly schopny či ochotny se na podporu Tchaj-wanu mobilizovat, jejich asijští spojenci a partneři by se podle toho museli zařídit – v případě americké vojenské porážky Čínou by to platilo dvojnásob.

			Tak či onak by se KS Číny stala dominantní silou v nejlidnatějším a nejdynamičtějším regionu světa, což by zvýšilo její celosvětový vliv. Mnohé asijské země by se pak možná k Číně přimkly těsněji a pokusily se udržet přátelské vztahy s Pekingem i za cenu ústupků. Jiné země, například Jižní Korea, Japonsko nebo Austrálie, by mohly začít uvažovat o vývoji vlastních prostředků jaderného odstrašení. [*] Anebo by se k Číně jednoduše přimkly i ony. Bez ohledu na výsledek by se demokracie v Asii nejspíš ocitla na ústupu, zatímco Čína a její spojenci – Rusko a Severní Korea – by se osmělili. Obyvatelé Tchaj-wanu, kteří by čínskou invazi přežili, by zřejmě podléhali stannému právu a byli by odříznuti od zbytku světa, podobně jako to Peking učinil ve Východním Turkestánu (který označuje jako Sin-ťiang) a v Tibetu (dnes Číňany přejmenovaném na Si-cang). Obyvatelé těchto oblastí zažívají zakládání koncentračních táborů a čelí snaze o nucené začlenění do ČLR.

			Má-li být vodítkem způsob, jakým Peking zachází s Ujgury a Tibeťany, pak by úspěšná invaze Číny donutila tchajwanský lid – už podruhé během necelého století – zřeknout se vlastních dějin a identity, jinak mu budou hrozit vážné následky včetně mučení, věznění, a dokonce i poprav. To dává vzpomenout na předchozí zkušenost Tchajwanců s čínským stanným právem, které v zemi platilo v letech 1949 až 1987 – a také to zrcadlí současný zápas demokratického hnutí v dnešním Hongkongu. V reakci na to by se zřejmě zvedla mohutná vlna odporu na straně tchajwanské zahraniční diaspory, která by bojovala za zachování svého kulturního dědictví a upozorňovala na porušování lidských práv ve své domovině. Takové hnutí odporu by bylo terčem nadnárodní represivní kampaně Pekingu, jež by pravděpodobně zahrnovala sankce, odměny za dopadení, únosy a možná i atentáty. V samotném Tchaj-wanu by mezitím čínští přistěhovalci pocházející z chanského etnika nahrazovali místní obyvatele prostřednictvím masové migrace, stejně jako k tomu docházelo a dochází v Mandžusku, Východním Turkestánu, Tibetu, Vnitřním Mongolsku a Hongkongu. Tchajwanští obyvatelé, exulanti a zahraniční diaspora by však netrpěli sami. Ztráta Tchaj-wanu a narušení bezpečnostního uspořádání garantovaného Spojenými státy po studené válce by měly celosvětové důsledky. Konflikt by také zničil tchajwanský polovodičový průmysl, který je světovou špičkou, přičemž výrobě méně pokročilých čipů ve stále větší míře dominují čínské firmy. Rozvinuté země včetně USA by náhle pocítily zoufalý nedostatek polovodičů a současně by zjistily, že většinu dostupných čipů teď vyrábí Čína. Ta by tím získala významnou páku na globální ekonomiku a politické uspořádání ve světě.

			Návrat Donalda Trumpa do Bílého domu v lednu 2025 přidal k Lajově práci další stupeň nejistoty. Mezi svým prvním a druhým prezidentským obdobím Trump podroboval Tchaj-wan kritice, naznačoval, že Tchajwanci musí za americkou ochranu platit více, a nepravdivě Tchaj-wan osočoval, že ukradl polovodičový sektor Americe. Jen pár dní před Trumpovou opětovnou inaugurací tchajwanský ministr zahraničí Lin Ťia-lung (Lin Chia-lung) prohlásil: „V reakci na výzvu nově zvoleného prezidenta Trumpa, aby Tchaj-wan dal najevo silnější vůli k sebeobraně, jsme samozřejmě připraveni zvýšit obranný rozpočet.“ [6] Lin ovšem zdůraznil, že Tchaj-wan o pomoc nejen žádá, ale také ji nabízí. Kromě výroby polovodičů by podle něj Tchaj-wan mohl fungovat také jako centrum výroby dronů a dalšího vojenského vybavení, které USA a další země jen s obtížemi produkují v potřebném objemu. Zdá se, že Lajova administrativa se ve vztahu k druhému Trumpovu prezidentství staví spíše do role proaktivního partnera než pouhého protektorátu.

			Chtějí-li USA, Japonsko a další země spolupracovat s Tchaj-wanem na udržení obranné linie proti čínské rozpínavosti, bude pro ně klíčové, aby pochopily tchajwanskou vnitřní politickou dynamiku. Toho lze dosáhnout pouze porozuměním tomu, kým Tchajwanci jsou a jak jejich zemi utvářely dějiny. Navzdory zejména po roce 2020 sílícímu globálnímu povědomí o Tchaj-wanu a jeho důležitosti zůstává tato země málo pochopená. Pro státy, jejichž stabilita a blahobyt závisejí na pokračující suverenitě Tchaj-wanu, je naprosto zásadní, aby jejich politici, novináři i voliči dokázali rozlišovat mezi pravdivými a lživými informacemi o Tchaj-wanu.

			Tato kniha, která je vyústěním deseti let reportérské činnosti na Tchaj-wanu a stovek rozhovorů s Tchajwanci nejrůznějšího zaměření, se snaží rozptýlit pečlivě vykonstruované dezinformace, které o Tchaj-wanu šíří Peking a jeho zastánci. Odhaluje slabost čínských tvrzení a sleduje mezigenerační boj tchajwanského lidu za nezávislou a suverénní zemi, v jaké dnes mohou žít. A konečně také ukazuje, proč je Tchaj-wan neuralgickým bodem dnešní světové mocenské rovnováhy a partnerem, kterého jiné demokratické země ke své škodě opouštějí.

			Jak ve svém loňském novoročním projevu zdůraznil prezident Laj: „Čím bezpečnější je Tchaj-wan, tím bezpečnější je svět. Čím odolnější je Tchaj-wan, tím spolehlivější bude obrana globální demokracie.“ Pro demokratické vlády z celého světa, z nichž většina s Tchaj-pejí udržuje neoficiální vztahy, je důležitost Tchaj-wanu pro jejich vlastní národní zájmy patrnější než kdykoli dříve. Chtějí-li však s Tchaj-wanem spolupracovat na zastavení šíření autoritářství, musí této zemi i jejímu lidu porozumět.

			





KAPITOLA 1

			Jak si usmířit zlé duchy

			
			Jednoho žhavého letního rána v Tchaj-peji, kdy městem pulzovala energie dopravní špičky a nikdy nepolevujícího šumu velkoměstského života, u vstupu do sídla tchajwanského prezidenta naopak vládlo hluboké ticho. Když jste ráno 1. srpna 2016 náhodou procházeli kolem, mohli jste si nakrátko všimnout, že uvnitř probíhá starodávný pajwanský obřad – zastavit jste se samozřejmě nemohli, protože postávání a fotografování před budovou jsou zakázány, jak vám sdělí kterýkoli z ozbrojených strážců s bílými helmami na hlavách.

			Před velkolepou cihlovou budovou sloužící jako prezidentské sídlo, jejíž středová věž se tyčí vysoko nad průčelím lemovaným palmami, se odehrávala scéna, která měla duchovní i politický význam. Shromáždily se zde desítky mužů i žen v pestrobarevných tradičních kostýmech původních domorodých obyvatel Tchaj-wanu. Lidé stáli ve čtyřstupu a dívali se na pětici pajwanských stařešinů, kteří se choulili v kruhu a zpívali. Když z kruhu začal stoupat oblak bílého kouře, muži povstali a pomocí dřevěné tyče zvedli k obloze doutnající svazek stonků prosa. Tímto rituálem zvali starodávné duchy na ranní událost: na historicky první omluvu původním obyvatelům ostrova ze strany jakékoli tchajwanské vlády po 392 letech kolonizace.

			Jakmile bylo pozvání odesláno, hrstka delegátů z řad domorodých Amiů pod vedením dvojice mužů v křiklavě červených hávech a slunečních brýlích vyšla jako první po koberci do prezidentského sídla. Tam je přivítala prezidentka Cchaj Jing-wen (Tsai Ing-wen), podala si s nimi ruce a muži pokračovali dovnitř, kde se konal obřad. Po delegaci Amiů následovalo procesí tvořené jejich na ostrově domorodými sousedy, přičemž každý kmen ohlásil svou přítomnost společným výskotem a hlasitým troubením na klaksony. Oblečení a vzezření jednotlivých skupin se značně lišily – každá z nich používala vlastní materiály, styl, barvy a také ozdoby v podobě kusů kůže, kančích klů nebo peří. Jako první kráčeli zástupci zbylých patnácti celostátně uznávaných etnik: Atajal, Pajwan, Bunun, Pujuma, Rukai, Cou, Saisijat, Tao, Thao, Kavalan, Truku, Sakizaja, Seediq, Hla’alua a Kanakanavu. Po nich následovali zástupci nížinných domorodých národů Pching-pchu, kteří stále usilují o uznání vládou: jde o kmeny Siraja, Ketagalan, Taokas, Pazeh, Taivoan, Papora, Makatao, Hoanja, Kahabu a Babuza. Tato pestrobarevná mozaika národů, jejichž zástupci byli oděni ve vlastních jedinečných úborech, odrážela pestrou mozaiku tchajwanského domorodého kulturního dědictví, které sahá několik tisíc let do minulosti, daleko před dvojí kolonizaci Holanďany a Číňany v 17. století.

			Za zdmi prezidentského paláce pak na pódiu vystoupilo Hudus Haitang, starší duchovní médium z kmene Bunun, a provedlo rituál, který měl zajistit úspěch obřadu i zlepšení vládní politiky vůči domorodcům. Médium oděné v černé košili lemované pestrobarevnými výšivkami a ozdobené stříbrem pak přivítalo na pódiu prezidentku Cchaj. Čerstvě inaugurovaná prezidentka měla vlasy střižené do svého typického mikáda a na sobě měla šedé sako, jehož klopy byly ozdobené černými hadími motivy oblíbenými u Pajwanců – i sama dnes už bývalá prezidentka je částečně pajwanského původu. Společně absolvovali rituál, při němž kropili rákosí uložené v ratanovém košíku vínem. Hudus pak začalo zpívat modlitbu, při které třáslo rákosím a žádalo duchy, aby Cchaj v roli prezidentky vedli pouze k moudrým rozhodnutím. Jak se publikum dozvědělo, cílem tohoto rituálu bylo uvést Cchaj do říše duchů, aby od nich mohla přijímat požehnání a ochranu.

			Na pódium pak nastoupilo šest křesťanských kněží z různých kmenů, kteří měli zdůraznit vliv západního kolonialismu na tchajwanské domorodé národy. Ačkoli totiž některé z nich stále praktikují animismus svých předků, velká většina domorodých národů přijala křesťanství – domorodé vesničky v divokých horských oblastech ostrova mívají dva kostely, jeden katolický a druhý presbyteriánský. Kněží zvedli ruce, natáhli je k publiku, každý z nich odříkal křesťanskou modlitbu ve vlastním domorodém jazyce a nakonec se všichni společně pomodlili v čínštině. Viceprezident a vroucí katolík Čchen Ťien-žen (Chen Chien-jen) to vše se sklopenou hlavou poslouchal v první řadě.

			
			Když byli nyní k účasti na ceremoniálu přizváni starodávní duchové i křesťanský bůh, vrátila se Cchaj na pódium s mužem jménem Sjapen Nganaen, představeným kmene Tao. Příslušníci tohoto kmene jsou dovednými staviteli lodí a žijí převážně na Orchidejovém ostrově (Lan-jü) ve Filipínském moři, přibližně šedesát kilometrů od jihovýchodního pobřeží Tchaj-wanu. Sjapen Nganaen byl zástupcem všech domorodých tchajwanských národů vybraným pro tuto akci. Měl světle růžovou pásku na čele, šedo-bíle pruhovanou vestu a pod ní bílé tričko a břišní pás podobný tomu, jakým si zápasníci sumo zakrývají slabiny. Oba se jeden druhému uklonili, uprostřed pódia si podali ruce a vrátili se každý ke svému pultíku na okrajích pódia. Cchaj promluvila jako první. [1] Poznamenala, že obřad se koná v den dvaadvacátého výročí začlenění domorodých národů do státní ústavy, v níž se jejich označení změnilo ze šan-pao (山胞, což znamená něco jako „horští krajané“) na jüan-ču-min (原住民, „domorodí obyvatelé“).

			„Tato úprava se nejen vypořádala s diskriminačním výrazem, ale zároveň zdůraznila postavení domorodých národů coby původních vlastníků Tchaj-wanu,“ prohlásila Cchaj. „Z tohoto výchozího bodu dnes podnikáme další krok vpřed. Chci oslovit všechny domorodé národy na Tchaj-wanu: jménem vlády vám vyjadřuji naši nejhlubší omluvu. Za čtyři sta let bolesti a ústrků, které jste museli snášet, se vám jménem vlády omlouvám.

			Holanďané a Koxingův klan ve svém království masakrovali a vykořisťovali etnickou skupinu Pching-pchu,“ pronesla Cchaj o prvních cizincích, kteří uchvátili část tchajwanského území. „Říše Čching pak přihlížela krvavým střetům a útlaku. Koloniální Japonsko zavedlo rozsáhlou ,divošskou‘ politiku. A vláda poválečné Čínské republiky prováděla asimilační politiku.

			Každý režim, který během posledních čtyř set let přišel na Tchaj-wan, brutálně porušoval práva domorodých národů formou ozbrojené invaze a záborů půdy,“ pokračovala Cchaj. „Za to se domorodým národům jménem vlády omlouvám.“

			Po dalších omluvách za litanii hříchů, které spáchali předešlí vůdci a předchozí vlády, Cchaj domluvila a umožnila Sjapenu Nganaenovi, aby reagoval jménem domorodých kmenů. Taoský stařešina zvolil důstojný a zdrženlivý tón – k publiku koneckonců promlouval v budově navržené Japonci, příslušníky prvního impéria, které porobilo jeho rodný Orchidejový ostrov i jeho kmen Tao.

			„Za pouhých pár dní mi bude jednaosmdesát let,“ prohlásil Sjapen Nganaen v taoském jazyce a pohupoval se přitom ze strany na stranu, takže jeho vyzáblé holé nohy pod pultíkem o to ostřeji kontrastovaly s Cchajiným na míru šitým kostýmkem západního střihu. „Narodil jsem se v době, kdy na Tchaj-wanu panovali Japonci – zakusil jsem tedy japonskou nadvládu.“

			Sjapen Nganaen dále vyprávěl, že před pouhými pár dny mu zazvonil telefon a volající se ptal, zda by Nganaen mohl přijet do hlavního města, aby zde zastupoval minulé i současné domorodé národy Tchaj-wanu, jimž by se vláda chtěla vůbec poprvé omluvit.

			„Vím, že tchajwanská vláda měla během let mnoho prezidentů, ale ještě nikdy neměla prezidentku, která by byla ochotná se omluvit domorodým národům. Jedině současná vláda prezidentky Cchaj Jing-wen se domorodým národům omluvila, z čehož jsem velmi šťastný.“

			Stařešina však působil spíš rozhořčeně než šťastně. Ztrápený výraz v jeho tváři se během řeči prohluboval, když popisoval třicetileté období, kdy tchajwanská vláda na Orchidejovém ostrově tajně skladovala jaderný odpad. Několik sudů prý začalo korodovat a on i jeho taoští soukmenovci mají obavy, že kvůli úniku radioaktivity by se jejich odvěký domov mohl stát neobyvatelným. Jeho hlas během řeči sílil a ruce se mu třásly.

			„V tento významný den jsme se zde sešli proto, abychom přijali omluvu, kterou vláda adresovala domorodým národům,“ pokračoval a několikrát přitom mávl pravou a poté levou rukou a nakonec se uklonil. „Dneškem začíná smíření a harmonie. Doufám tedy, že se tchajwanská vláda přihlásí k boží lásce, aby si i lidé navzájem projevovali lásku, pomáhali si a žili v harmonii.“

			Sjapen Nganaen pak poděkoval Cchaj za zprostředkování omluvy a vyjádřil naději, že její vláda svému slovu dostojí.

			Na závěr obřadu se vůbec poprvé usmál, když mu Cchaj předala oficiální výtisk textu vládní omluvy. Zadíval se do publika na ostatní domorodé Tchajwance a zdálo se, že si tento okamžik vychutnává. Poté předal Cchaj dar v podobě stonků prosa, které měly vyjadřovat naději domorodých národů, že spravedlnost a usmíření skutečně zapustí kořeny.

			V první řadě v publiku vedle ostatních hostů seděla také dvaačtyřicetiletá bývalá poslankyně Kolas Jotaka oblečená v černých šatech bez rukávů, doplněných o vyšívanou červenou šerpu a dlouhé náhrdelníky se zelenými, žlutými a bílými korálky. Před pouhými několika měsíci se tato žena stala první domorodou tiskovou mluvčí prezidentského úřadu. Kolas patří ke kmeni Amiů, známému též jako Pangcah, což je jedna ze šestnácti oficiálně uznávaných tchajwanských domorodých skupin. Její rodina má kořeny v Jü-li (Yuli) ležícím uprostřed údolí Chua-tung, které se táhne mezi pobřežním a centrálním pohořím. Údolí Chua-tung je zhruba sto padesát kilometrů dlouhé a představuje místo, kde se eurasijská tektonická deska stýká s filipínskou. Je to zelené a úrodné území napájené silně mineralizovanou vodou z potoků stékajících z obou úbočí. Voda pak odtud odtéká buďto přes Chua-lien (Hualien) na sever, nebo přes Tchaj-tung (Taitung) směrem na jih.

			Kolasino jméno je svázané se zemí, která dávala obživu její rodině, ale i s kolonizací, jež změnila osud nejen Amiů, ale i dalších domorodých Tchajwanců. V jazyce pangcah, jímž Amiové hovoří, sloveso kolas označuje odstraňování špatných semen při setí tak, aby z dobrých semen vzešly silné sazenice. Mohou se tak jmenovat muži i ženy a shodou okolností se tak jmenuje i jedna z Kolasiných babiček. Příjmení „Jotaka“ pak Kolasin dědeček dostal během japonské koloniální vlády, ale po příchodu strany Kuomintang z Číny ve 40. letech minulého století mu příjmení změnili na „Jie“ (Yeh). Když se Kolas v 70. letech narodila, na Tchaj-wanu ještě platilo stanné právo. Kuomintang se snažil všem lidem na ostrově vtisknout čínskou identitu a ani příslušníci domorodých kmenů nebyli výjimkou. Domorodá jména se oficiálně neuznávala, což lidi připravilo o velkou část identity. Místo domorodých museli příslušníci tchajwanských původních národů přijmout jména čínská.

			V důsledku toho se Kolas oficiálně narodila jako Jie Kchuan-lin (Yeh Kuan-lin). Toto jméno musela používat až do roku 2006, kdy čerstvě demokratický Tchaj-wan schválil zákon, který domorodým občanům umožňoval změnit si jméno uvedené v registraci domácnosti na jméno skutečné. Možnost registrovat si jméno, které jí dali rodiče, pro Kolas představovala významný obrat – její země najednou začala uznávat, kým je a že jejím národem nejsou Číňané.

			„Byla jsem šťastná, připadalo mi to jako přirozená věc,“ popsala mi svou oficiální změnu jména. „Nezastavilo mě ani vědomí, že moji bývalí spolužáci nebo přátelé mě podle nového jména nepoznají nebo že by si ze mě lidé mohli dělat legraci.“

			Kolas přitom přepis svého jména z jazyka pangcah do latinky používala už sedm let před schválením zákona. To sice posílilo její vazbu na domorodé dědictví, ale zároveň jí to značně komplikovalo život.

			„Způsobovalo mi to spoustu problémů, ale člověk musí být trpělivý a snažit se lidi vzdělávat,“ mínila Kolas.

			Domácí letecké společnosti nedokázaly zapsat její jméno do rezervačního systému. Banky, jejichž software byl navržený pro jména psaná čínskými znaky, ji raději odmítaly, než aby se jí pokusily pomoci. Zdravotní sestry v nemocnicích s ní nemluvily čínsky, když viděly její jméno v kartě pacienta. Místo toho se s ní snažily dorozumět rukama a nohama, přestože Kolas čínsky hovoří plynně (stejně jako tchajwansky a anglicky). Tyto časy jsou však dávno pryč.

			„Moc ráda slyším, když na mě lidé volají jménem, a moc ráda vidím, když někde píšou moje jméno, protože kdykoli používají moje jméno, znamená to, že si uvědomují, že na Tchaj-wanu spolu žijí různé národy,“ řekla Kolas. „Domorodé národy neexistují jen v knihách a v muzeích – žijeme a dýcháme hned vedle vás.“

			Na rozdíl od svých předků se Kolas dožila dne, kdy se oblouk tchajwanských dějin začal obracet směrem ke spravedlnosti. Než v roce 2016 vstoupila do politiky, lobbovala tato bývalá novinářka za to, aby vláda přiznala minulé křivdy spáchané na původních obyvatelích Tchaj-wanu a aby se za ně oficiálně omluvila.

			„Vždycky jsem se toho chtěla dožít,“ svěřila se mi s dovětkem, že ona i další domorodí Tchajwanci se v tomto úsilí nechali inspirovat v zahraničí, kde rovněž došlo k uznání historických křivd a k vzájemnému usmíření. Jako příklad Kolas jmenovala Jihoafrickou republiku, kde Nelson Mandela a Desmond Tutu v roce 1996 iniciovali vznik Komise pravdy a usmíření, jež řešila otázku minulosti země v období apartheidu. A dvě další omluvy, které v roce 2008 adresovali australský premiér Kevin Rudd domorodým národům ve své zemi a kanadský premiér Stephen Harper „prvním národům“ v Kanadě, o osm let později inspirovaly k omluvě i Cchaj.

			„Napadlo mě, že Tchaj-wan by to měl udělat také, a myslím si, že prezidentčina omluva domorodým národům byla pro Tchaj-wan významným krokem vpřed,“ řekla k tomu Kolas.

			„Osobně jsem v den omluvy cítila naději, že moji předkové mohou cítit usmíření,“ dodala mluvčí. „Poté co je diskriminovali, mučili, zotročovali a masakrovali, jsem mohla doufat, že konečně mohou cítit respekt a důstojnost jako lidé.“

			Nejpamátnějším okamžikem obřadu pro Kolas byla chvíle, kdy Sjapen Nganaen přijal omluvu.

			„Kmen Tao je ze všech domorodých skupin na Tchaj-wanu nejvíce vytlačovaný na okraj a tradiční oděv, který měl [Sjapen Nganaen] na sobě a který se používá při slavnostních příležitostech, by byl v čínské chanské kultuře považován za nevhodný, protože nezakrývá velkou část těla,“ prohlásila Kolas. „Já jsem na něj však byla hrdá – jeho obličej, slova i řeč těla mi prozrazovaly, že nemůžeme přestat bojovat, protože ještě nejsme v cíli.“

			Během osmi let Cchajina prezidentství bylo podle Kolas v otázkách domorodých národů dosaženo značného pokroku, zejména v porovnání s předešlými vládami. Kabinet schválil zákon o domorodých jazycích, jehož cílem bylo posílit výuku domorodých jazyků na školách. Právní proces vedoucí k návratu domorodých území byl zjednodušen. K integraci potomků původních tchajwanských obyvatel a tchajwanských osadníků stále zbývá vykonat spoustu práce. Některé problémy lze vyřešit legislativně, avšak řešení systémové společenské a ekonomické marginalizace si vyžádá delší čas. Šedesát procent domorodých Tchajwanců žije pod hranicí bídy. Existuje u nich vyšší pravděpodobnost, že nedokončí studium, a jejich střední délka života je o šest let nižší, než je celostátní průměr. I v oborech, kde je zapojení domorodých Tchajwanců všeobecně akceptováno – což platí zejména o sportu, policii, armádě a zábavním průmyslu –, přetrvávají skleněné stropy. Jak vysvětluje Kolas: „Domorodci zastávají role hráčů, ale ne trenérů; vojáků, ale ne generálů; učitelů, ale ne ředitelů škol; zpěváků, ale ne producentů.“

			Podle statistik tchajwanské vlády z roku 2021 představuje největší domorodou skupinu na Tchaj-wanu kmen Amiů, který má přes 215 tisíc členů. [2] To je více než dvojnásobek počtu dalších dvou největších skupin, Pajwanů a Atayalů, které čítají přibližně 104 tisíc, respektive 93 tisíc příslušníků. To ostře kontrastuje s počty menších domorodých skupin, jimž hrozí úplné vymření, například kmene Hla’alua s 429 příslušníky nebo kmene Kanakanavu s pouhými 380. Různé kmeny mezi sebou v průběhu dějin navzájem bojovaly a kolonizátoři, kteří si na ostrově podávali dveře, je někdy štvali proti sobě. Od těch dob se však původní obyvatelé sjednotili. Jejich solidaritu přitom upevňují společná pouta k rodné zemi a také společné dějiny útlaku během čtyř století po sobě jdoucích kolonizací.

			Omluva tchajwanským domorodcům jménem vlády Čínské republiky představovala jeden z prvních kroků Cchaj Jing-wen po nástupu do prezidentské funkce. Měl jsem možnost s ní hovořit v říjnu 2024, krátce po skončení jejího druhého čtyřletého funkčního období. Zeptal jsem se, co během slavnostní omluvy prožívala.

			„Byla jsem malinko nervózní, protože to bylo poprvé, kdy se prezident Tchaj-wanu omlouval domorodým národům,“ prozradila mi Cchaj angličtinou s britským přízvukem. „To, že se s nimi jednalo jako s občany druhé kategorie, je zkrátka moc smutné.“

			Cchaj dodala, že i ona má mezi předky příslušníky domorodých národů, takže k těmto Tchajwancům cítí něco hlubšího než jen obecné sympatie. „Byla jsem nervózní, ale zároveň jsem byla nadšená v tom smyslu, že pro své bratry a sestry mohu něco vykonat.“

			Příslušníci domorodých národů jsou v tchajwanské společnosti sice pomalu, ale ve stále větší míře přijímáni, v demokratické éře země navíc získali i novou politickou důležitost. Příběh Tchaj-wanu totiž začíná právě u domorodých obyvatel, kteří jakožto původní strážci ostrova představují živoucí vyvrácení iredentistických nároků KS Číny na tuto zemi.

			Rétorická schopnost původních tchajwanských národů se naplno projevila v lednu 2019, kdy předáci čtyřiadvaceti kmenů (ne všechny tchajwanská vláda uznává) napsali dopis Si Ťin-pchingovi, který o pár dní dříve v Pekingu přednesl projev adresovaný Tchajwancům. Si promluvil ve Velkém sále lidu druhý den nového roku a pronesl hypernacionalistickou řeč, ve které Tchajwance označil za „krajany“, „přátele“ a „rodinu“, ale zároveň odmítl vyloučit použití vojenské síly za účelem anexe jejich vlasti. Konstatoval, že „Číňané s Číňany nebojují“ – což připadalo směšné každému, kdo je trochu obeznámený s čínskými dějinami, včetně uprchlíků, kteří přišli na Tchaj-wan ve 40. letech s Kuomintangem –, a jestli Peking nedokáže vyřešit „tchajwanskou otázku“, pak za to prý může hrstka tchajwanských „separatistů“, jimž napomáhají „vnější síly“. [3]

			O dva týdny později potomci prvních tchajwanských národů zveřejnili otevřený dopis adresovaný čínskému autoritářskému vůdci. [4]

			„Pane Si Ťin-pchingu, neznáte nás, takže neznáte Tchaj-wan,“ začínal text. „Jsme domorodé národy Tchaj-wanu a na tomto ostrově, který je naší domovinou, žijeme už déle než šest tisíc let. Nejsme takzvané ‚etnické menšiny‘ uvnitř ‚čínského národa‘.“

			Dopis pokračoval slovy:


			Příběhy, které naši předkové vyprávějí o horách Jü-šanu, Ali-šanu, Ta-pa-ťien-šanu, Pej-ta-wu-šanu, Pej-nan-ču-šanu a Tu-lan-šanu [a také] o lesích, loukách, údolích, řekách, ostrovech a oceánech Tchaj-wanu, svědčí o tom, že Tchaj-wan je – a vždy byl – tradičním územím domorodých národů.

			Tchaj-wan je posvátná země, kterou obývaly generace našich předků a chránily ji vlastními životy. Nepatří Číně.

			My, příslušníci domorodých národů Tchaj-wanu, jsme zakoušeli skutky i slova těch, kdo na ostrov přicházeli, včetně Španělů, Holanďanů, Koxingova království, říše Čching, Japonců a Čínské republiky.

			Podepsali jsme úmluvy s Holanďany a mírové dohody s Američany. Bojovali jsme proti imperialismu a všem zahraničním vetřelcům ve své zemi. Trpěli jsme vojenským útlakem ze strany kolonialistických a autoritářských režimů.

			Kdysi nás nazývali „barbary“, ale dnes jsme uznáváni jako původní vlastníci Tchaj-wanu.

			
			My, příslušníci domorodých národů Tchaj-wanu, tuto zemi posouváme směrem k respektu k lidským právům, demokracii a ke svobodě. I po tisících let jsme stále zde.

			Nikdy jsme se nevzdali svého právoplatného nároku na suverenitu Tchaj-wanu. […] Tchaj-wan je nicméně také státem, o jehož budování usilujeme společně s dalšími národy, které uznávají jedinečnou identitu této země. Tchaj-wan je stát, který dokáže spojovat rozmanité národy snažící se pochopit bolestnou minulost ostatních, a také stát, v němž můžeme nahlas vyprávět vlastní příběhy vlastním jazykem. [5]



			Ve světě, jemuž se už dlouho nařizuje, aby viděl jen historické, kulturní a jazykové vazby mezi Čínou a Tchaj-wanem – které jsou samozřejmě reálné –, není bez zajímavosti představa, že kdyby domorodí Tchajwanci začali přemýšlet stejně rozpínavě jako Peking, mohli by si činit nárok na obrovské území. Austronéská expanze, k níž došlo přibližně v letech 3000 až 1500 před Kristem, byla významným momentem v dějinách migrace lidstva. Zruční stavitelé lodí a mořeplavci se tehdy z Tchaj-wanu na kanoích ama s bočním plovákem rozjeli do různých koutů Indického a Tichého oceánu, kde šířili svůj jazyk a kulturu – a také artefakty vyrobené z nefritu, rovněž známého jako tchajwanský jadeit, které byly nalezeny v celé jihovýchodní Asii a v oblasti Jihočínského moře. [6] Hypotetická austronéská říše se táhla od Madagaskaru po Velikonoční ostrovy a zahrnovala Malajsii, Singapur, Indonésii, Filipíny, Nový Zéland, Havaj a řadu menších tichomořských ostrovů. Na tomto území žila téměř půlmiliarda lidí a jeho rozloha byla větší než rozloha kterékoli jiné země na planetě.

			Domorodí Tchajwanci však usilují pouze o spravedlivější postavení ve své vlasti – a tento staletí trvající cíl by samozřejmě utrpěl obrovskou ránu, kdyby Tchaj-wan opětovně anektovala Čína.

			Hladoví duchové

			Každý rok, když vrcholí ochromující červencová vedra, se otevírají pekelné brány a vypouštějí hladové duchy – duchy zbloudilých mrtvých, kteří proplouvají mezi živými a hledají útěchu. Přichází Měsíc duchů.

			V tchajwanských metropolích, ve venkovských městech a na vesnicích, před obecními chrámy, před opravnami skútrů, před prodejnami potravin i rodinnými restauracemi na skládacích stolcích vyrůstají provizorní oltáře. Jsou plné obětin typu vařeného masa, rýžového vína nebo vonných tyčinek v keramických držácích a jejich cílem je usmířit si duchy těch, kdo zemřeli nedůstojným způsobem – spáchali sebevraždu, utonuli, uhořeli, zahynuli při dopravní nehodě, ve válce nebo v zoufalé chudobě. V kulatých kovových nádobách se pálí peníze pro duchy – speciální žluté papírky potažené stříbrnými a zlatými lístky a opatřené červeným potiskem. Muži i ženy se stavějí čelem k oltáři a provádějí rituál paj-paj – vzdávají úctu tím, že před sebou drží vonné tyčinky nebo tisknou dlaně k sobě a klopí hlavu. Děti to vše pozorují, a navazují tak první spojení s neviditelným světem, který prý ovlivňuje říši smrtelníků k lepšímu i horšímu.

			Na Tchaj-wanu, kde je zdvořilost nejvyšší ctností, existuje etiketa i pro duchy. Především je vhodné neříkat jim duchové. Jedním z mnoha pravidel Měsíce duchů je označovat tyto zbloudilé nepokojné duše jako „dobré bratry“ nebo „dobré sestry“. Mezi další pravidla patří nepůjčovat si deštníky, nevyslovovat celé své jméno, neohlížet se po jídle, nesezdávat se, nehvízdat, nestát pod stromy či neplavat. [7] Všechna tato opatření se přijímají proto, aby se člověk nezapletl s těmito nebezpečnými ztracenými dušemi. Všichni duchové nutně nemusí mít zlou vůli, ale dokážou člověku zkomplikovat život svou existencí.

			Ohled se bere i na zahraniční duchy z minulosti. V přístavním městě Ťi-lung (Keelung) na severu ostrova Tchajwanci rozkládají oltáře s bagetami a červeným vínem na nevelkém přístavním hřbitově, aby nabídli útěchu duším francouzských námořníků z 19. století, kteří jsou tady pohřbení. Tyto zemřelé zde potkal jejich osud v krátké válce o severní Vietnam, kterou v 80. letech 19. století svedly Francie a říše Čching. Tato válka se z Vietnamu přelila na Peskadorské ostrovy – malé souostroví uprostřed Tchajwanského průlivu, které je dnes známé jako Pcheng-chu (Penghu) – a odtud do Ťi-lungu.

			
			Japonským a čínským vládcům Tchaj-wanu se Měsíc duchů nelíbil, protože se zaměřoval na ty, o které se společnost nedokázala postarat. Jak naznačují spisovatelé Albert Wu a Michelle Kuo, vládcové možná vnímali tento svátek poněkud vztahovačně: jako kritiku vlastní schopnosti spravovat Tchaj-wan. [8]

			„Ze všeho nejčastěji jsou označováni za ‚hladové‘, což o lecčem svědčí. Duchové jsou zbaveni základních prostředků obživy, a proto potřebují lidskou pozornost. Chtějí být krmeni, a nemají nikoho, kdo by je krmil,“ píšou Wu a Kuo s dovětkem, že tito duchové nejsou lupiči ani žebráci, „protože stojí mimo společnost a nemají žádné vazby. Jsou to prostě izolovaní jedinci ztracení mezi živými“.

			Je-li náš svět skutečně globálním společenstvím národů, pak existence Tchaj-wanu mimo jeho rámec vykazuje jisté paralely s nešťastným osudem hladového ducha. Prezident Tchaj-wanu nemůže navštívit hlavní město většiny zemí a nemůže mít projev v Organizaci spojených národů (OSN) – dokonce ani nesmí vstoupit do jejího sídla. Ale zatímco hladoví duchové jsou nebezpeční, Tchaj-wan je nejsvobodnější demokracií Asie a nepostradatelným obchodním partnerem velké části světa. Země má téměř monopol na výrobu nejmodernějších polovodičů a řadí se mezi pětadvacet nejvýkonnějších světových ekonomik.

			Přesto se i největší podporovatelé Tchaj-wanu, jako jsou USA nebo Japonsko, už dlouho snaží zachovávat si od svého přítele oficiální odstup, protože se obávají problémů s Čínou. Vytlačování Tchaj-wanu z centra pozornosti tedy nezpůsobuje komunistická Čína, ale my sami: liberální demokracie, rozvinuté ekonomiky, údajní přátelé Tchaj-wanu. Celý svět – včetně Tchaj-wanu samotného – je už desítky let fascinovaný potenciálními příležitostmi spojenými s rychlým hospodářským růstem Číny. Stále konfrontačnější a autoritářštější vystupování Pekingu v kombinaci s čínským hospodářským zpomalením ovšem způsobily, že mnozí lidé se z kouzelného zaklínadla „spolupráce výhodné pro obě strany“ probouzejí do reality.

			Odsunuli jsme Tchaj-wan do sféry duchů a přitom jsme ztratili špetku vlastní lidskosti – oslabili jsme pouto, které bychom měli pociťovat vůči všem, kdo tuto planetu obývají spolu s námi. Zároveň tím z naší společnosti vyřazujeme souseda a cenného partnera. Naše přetrvávající neochota pustit ho mezi sebe nám může jednoho dne přinést mnohem větší nepřízeň osudu než pouhá zlostná slova znějící z Pekingu.


  
   KAPITOLA 2
  

  
   Ilha Formosa a její kolonizátoři
  

  
   Jednoho lednového pondělního večera roku 2024 panoval ve společenském sále jachtařského klubu Formosa Yacht Resort v An-pchingu, staré přístavní čtvrti města Tchaj-nan (Tainan), čilý ruch. V klubu se sešla impozantní společnost čítající přes pět set vládních činitelů, diplomatů a různých hodnostářů, aby se zde zúčastnila akce, která by se za normálních okolností konala v hlavním městě.
  

  
   Pro Tchaj-nan to byl výjimečný večer. Dopoledne totiž oblíbený tchajnanský exstarosta Laj Čching-te složil přísahu a stal se šestnáctým prezidentem Čínské republiky. Svou inaugurační recepci však Laj uspořádal poněkud netradičně v Tchaj-nanu, a nikoli v Tchaj-peji, která je už od roku 1945 administrativním centrem Čínské republiky. Rozhodnutí přesunout slavnostní hostinu do Tchaj-nanu, tohoto nejstaršího a „nejtchajwanštějšího“ města na ostrově, a nepořádat ji v obecně „čínštější“ Tchaj-peji obsahovalo hlubokou symboliku. Mělo znamenat závazek Lajovy administrativy klást větší důraz na pozvednutí původních tchajwanských identit, které na ostrově existovaly dávno před vnucením identity čínské. Na druhou stranu Laj ztotožnil tchajwanskou vládu s Čínskou republikou, což mělo pomoci odvrátit obvinění, že Tchaj-wan usiluje o „nezávislost“.
  

  
   Laj na pódium pokryté orchidejemi vystoupil v šedém obleku s fialovou kravatou a přednesl projev, v němž vyjádřil vděk zahraničním přátelům Tchaj-wanu. Byli mezi nimi velvyslanci hrstky malých států, které uznávají vládu Čínské republiky, a také faktičtí velvyslanci ze zemí jako USA, Velká Británie, Japonsko a dalších, které oficiální vztahy s Tchaj-wanem nemají.
  

  
   „Přinášíte sem více než pouhé své požehnání; poskytujete také pevné přátelství tchajwanskému lidu a dodáváte sílu tchajwanské společnosti,“ pokračoval Laj. „Mnohokrát vám všem děkuji.“
  

  
   Všichni diplomaté přicestovali z Tchaj-peje do Tchaj-nanu čistým, tichým a spolehlivým rychlovlakem, který trasu v délce srovnatelné se vzdáleností mezi New Yorkem a Washingtonem nebo mezi Londýnem a Paříží urazí za hodinu a pětačtyřicet minut. Proudnicový rychlovlak do Tchaj-nanu, což je jakýsi koloniální tyglík, v němž se utvářela moderní tchajwanská identita, projíždí většinou velkých populačních center na ostrově. A zatímco se rychlostí tři sta kilometrů v hodině řítí podél pobřeží, pasažéři uvnitř pospávají, věnují se mobilním telefonům nebo si dávají jídlo z krabičky 
   
    bento
   , kterou si před pár minutami koupili na nádraží. Při nastupování i vystupování se všichni chovají trpělivě a tiše. Mezi pasažéry jsou lidé, kteří tímto vlakem denně dojíždějí do práce – většinou ze západního pobřeží Tchaj-wanu –, ale najdou se i cestovatelé ze zahraničí nebo z jiných částí Tchaj-wanu. S krádežemi tady nejsou problémy, takže pasažéři se nebojí nechat všechny své věci bez dozoru, když si odskočí na toaletu. Po příjezdu do každé stanice se
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
   
   
  

  
   
   
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
   
   
  

  
  

  
   
   
   
   
  

  
  

  
   
   
  

  
   
   
   
   
   
   
   
   
  

  
   
   
  

  
   
   
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
  

  
   
   
   
   
  

  
  

  
   
   
   
   
   
   
   
   
  

  
   
   
  

  
   
   
   
   
  

  
   
    
    
   

  

  
  

  
   
   
   
   
  

  
  

  
  

  
   
   
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Národ ve stínu.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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